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Info Pemagangan 技能実習情報 

 
― Hal yang Harus Diperhatikan Waktu Pulang 

Sementara; [Izin Reentry Khusus] ― 
 

Para Peserta Pelatihan dan Pemagangan dapat pulang 
sementara ke negerinya sebatas waktu izin tinggalnya, apabila ada 
persetujuan dari Lembaga Pengawas san Lembaga Pelaksana. 
Tetapi menurut Dirjen Imigrasi Kementerian Kehakiman, ada di 
antara Peserta Pelatihan dan Pemagangan yang pulang sementara ke 
negerinya, keluar begitu saja dari bandara atau pelabuhan laut Jepang, 
tanpa menyadari bahwa ia telah bertindak dengan prosedur yang 
membuatnya tidak bisa kembali lagi ke Jepang.  Pihak Lembaga 
Pengawas dan Lembaga Penerima diminta untuk lebih berhati-hati 
dalam hal ini, termasuk Anda sendiri pun diharapkan untuk lebih 
berhati-hati memperhatikan hal ini. 

 
１ Presedur keluar dari Jepang dengan sistem [Izin Reentry Khusus]

Bersamaan dengan pelaksanaan kebijakan baru untuk 
Sistem Baru Pengawasan Izin Tinggal yang dimulai tgl 9 Juli 2012, 
juga diberlakukan sistem [Izin Reentry khusus], di mana bagi 
orang asing yang mempunyai izin tinggal jangka menengah di 
Jepang, apabila pulang sementara ke Tanah Airnya dan akan masuk 
kembali ke Jepang, maka prosedurnya menjadi sederhana, ia tidak 
perlu lagi melakukan prosedur meminta izin reentry. 

Untuk bisa mendapatkan [Izin Reentry Khusus] ini, harus 
mempunyai paspor yang masih berlaku dan kartu penduduk (atau 
Kartu Registrasi Orang Asing, yang dianggap sebagai kartu 
penduduk),  lalu ketika keluar dari Jepang, harus mencontreng ☑
kotak [ingin diberlakukan Izin Reentry Khusus] di kolom 
[Penjelasan Keinginan] yang ada di kartu data keberangkatan dan 
kembali masuk (kartu  embarkasi untuk masuk kembali ke 
Jepang). 

 
２ Hal yang harus diperhatikan 

Untuk mendapatkan [Izin Reentry Khusus] ini ; harus 
mengajukan kartu data keberangkatan dan kembali masuk 
(kartu embarkasi untuk masuk kembali ke Jepang), yang 
sudah dicontreng ☑ kotak [ingin diberlakukan Izin Reentry 
Khusus] di kolom [Penjelasan Keinginan], kepada petugas 
imigrasi di pelabuhan atau di bandara ketika akan 
meninggalkan Jepang. (Ref; lihat  contoh di halaman 
berikutnya, ada 2 jenis yaitu ; ① kartu format baru dan ②
kartu format lama yang ada cap kolom tambahan ) 

 
３ Dan lainnya 

Ada juga cara lain penanggulangan sebelumnya agar 
Peserta Pelatihan dan Peserta Pemagangan tidak begitu saja 
melakukan kesalahan ketika meninggalkan negeri Jepang, yaitu 
dengan melampirkan catatan kecil dari staf Lembaga Pengawas 
atau Lembaga Pelaksana, yang berisi catatan bahwa Peserta 
Pelatihan dan Pemagangan ini pulang untuk sementara ke Tanah 
Airnya dan akan kembali lagi ke Jepang. 

Seandainya Anda sudah kepalang terlupa prosedur no 2 
di atas, yaitu mencontreng ☑ di kartu data keberangkatan (kartu 
embarkasi untuk masuk kembali ke Jepang), maka segeralah 
berkonsultasi kepada Lembaga Pengirim. 

 
― 「みなし再入国許可」により 

一時出国する場合の注意 ― 
 
 技能実習生・研修生の皆さんは、監理団
体及び実習実施機関が同意した場合には、
在留期限を限度として、一時帰国すること
ができます。しかし、法務省入国管理局に
よれば、一時帰国を目的に日本の空港や海
港から出国した技能実習生･研修生の中に、
手続ミスにより単純出国してしまい、再度
日本に入国することができなくなってしま
うケースが発生しているとのことです。監
理団体、実習実施機関にも注意をお願いし
ていますが、皆さん自身も、以下の点をご
注意ください。 
 
１ 「みなし再入国許可」制度の出国手続
 2012年7月9日施行された新しい在留管
理制度の導入に伴って「みなし再入国許
可」制度が導入され、中長期在留者が一
時的に出国して再入国する場合には、再
入国許可申請が不要となり、手続の簡素
化が図られています。 
 この「みなし再入国許可」の適用を受
けるためには、有効な旅券及び在留カー
ド（又は在留カードとみなされる外登証）
を所持し、かつ、出国の際に「再入国出
国記録（再入国用EDカード）」の「意思表
示」欄に、みなし再入国の適用を希望す
る旨のチェック： ☑ を行う必要があり
ます。 

 
２ 注意事項 
 「みなし再入国許可」の適用を受ける
ためには、出国する空・海港の入国審査
官に対し、必ず「みなし再入国許可」の
適用を希望する旨のチェック： ☑ をし
た「再入国出国記録（再入国用EDカード）」
を提出する必要があります（次ページの
見本を参照。①新様式と②旧様式にゴム
印で欄を追加したものの2種類がありま
す）。 

 
３ その他 
 技能実習生・研修生が一時的に帰国し
て再入国する者である旨を記載した簡単
なメモを監理団体や実習実施機関の職員
に書いてもらい、旅券に付すことにより、
誤って単純出国してしまうことを未然に
防止する方法も考えられます。 
 なお、万が一、上記2の手続において「再
入国出国記録（再入国用EDカード）」上で
チェック： ☑ を忘れて出国してしまっ
た場合には、送出し機関に相談してくだ
さい。 
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①Kartu format baru 
①新様式 

②Kartu format lama yang ada cap kolom tambahan 
②旧様式にゴム印で欄を追加したもの 

 

 

Etika Bisnis Jepang [Ho / Ren / So] 
 

 

Anda yang sedang bekerja di perusahaan Jepang saat ini, 
apakah menyadari perbedaan dalam etika bisnis Jepang dengan etika 
di negeri sendiri ?  Nilai kesopanan dan tata krama dalam etika 
bisnis Jepang, mungkin sulit untuk dimengerti bagi Anda yang baru 
pertama kali bekerja di Jepang.  Kali ini kami terangkan hal yang 
paling dasar dalam melakukan pekerjaan. 

Dalam dunia kerja di Jepang, yang seringkali terdengar 
adalah istilah [Ho / Ren / So], ini adalah kependekan dari [Hokoku = 
laporan], [Renraku = komunikasi], [Sodan = konsultasi], agar mudah 
diingat seolah nama sayur [horenso = sejenis bayam].  Di dalam 
masyarakat Jepang, sangat jarang sekali orang yang bekerja atas 
kebijaksanaan sendiri.  Pada umumnya semua bekerja bersama 
rekan-rekan kerja, atau bekerja dengan menerima instruksi atasan. 
Agar pekerjaan bisa berjalan lancar bersama rekan kerja dan atasan, 
maka diperlukan [Hokoku = laporan] situasi secara rinci, [Renraku = 
komunikasi] untuk saling memberikan informasi, dan seandainya ada 
hal yang tidak dimengerti, lakukan [Sodan = konsultasi]. 

Manfaat melakukan [Ho/Ren/So] ini adalah ; ① dengan 

 

日本のビジネスマナー 
～「報・連・相（ほうれんそう）」～
 

 今、日本で仕事をされている皆さんは、

母国と日本の会社を比べてみて、ビジネス

マナーの違いに気がついたことはありま

せんか？ 礼儀と作法を重んじる日本の

ビジネスマナーは、初めて日本で仕事をさ

れる皆さんにとっては、ちょっと理解が難

しいものもあるでしょう。今回は、仕事を

進めていく上で、最も基本的なことをご紹

介します。 

 日本で仕事をする上で、よく耳にするの

が「報・連・相（ほうれんそう）」です。こ

れは、日本語の「報告」「連絡」「相談」を

野菜の「ほうれん草」にかけて、覚えやす

くしたものです。日本の会社では、個人が

自分の裁量で仕事を進めることは少なく、

同僚と協力しながら作業をしたり、上司か

らの指示を受けて仕事を行うことが一般的

です。上司や同僚と上手く仕事を進めるた




